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Lee Chao-Jan (李超然) (1910 - 1992) was a prominent Taiwanese industrialist, scholar, and civil 

leader deeply rooted in the historical and cultural landscape of Taipei (臺北).  He left a significant mark 

on both the early industrialization of Taiwan (臺灣) and the expansion of the Rotary International 

movement across the Taiwan Strait. 

Affectionately called “Chao” by his fellow Rotarians, he was a charter member of the Rotary Club 
of Taipei West (臺北西區扶輪社)---the first Tai-gi speaking Rotary Club in the world since 18 March 

1955.   Chao was elected to serve the Club as the third President in 1956-1957.  Following the footsteps 
of his Charter President “Mickey” Yew Mi-Kien (游彌堅), Chao was the second member from Taipei 

West to serve Rotary International as the 23rd District 345 Governor in 1982-1983.  The geographical 
region of the District 345 was compiled with 3 territories of 3 different nations: (1) The Republic of 
China (Taiwan northern portion) (中華民國臺灣省北部); (2) British Crown Colony Hong Kong (英國殖

民地香港); and (3) Portuguese Territory Macao (葡萄牙屬地澳門).  There were totally 70 clubs. 

Chao was living in Taipei.  In order to provide better service in supporting the 21 Rotary clubs 
located in Hong Kong and Macao, Chao appointed Immediate Past Governor Peter K. P. Hall (賀錦平), 

of Hong Kong Island East (香港東區扶輪社), to be his Special Representative. 

During Chao’s year of governorship, 8 clubs were chartered in Taiwan, and 1 Club in Hong Kong 
(Tsim Sha Tsui East  尖沙咀東扶輪社).  A smart result of US$248, 646 was contributed to The Rotary 

Foundation of Rotary International, recognizing 247 Rotarians and spouses to be Paul Harris Fellows. 

There was another achievement by Chao after he sit on the Chair in July 1983 of The Rotarian 
Publication Committee (扶輪出版委員會)---in publishing the Chinese edition of the Regional Magazine.   

The magazine has been a quarterly [扶輪季刊] for 2 decades since 1964.  Chao improved the publication 

by changing the magazine into “bimonthly 雙月刊” until it advanced to “monthly 月刊” in July 1991. 

From 1987 to 1991, Chao enthusiastically in raising fund to support the global Polio-Plus Program 
of Rotary International.  He chaired the Taiwan Fund-Raising Committee and ended with a remarkable 
result of more than US$ 1.4 million.  He was recognized for his encyclopedic knowledge of Rotary rules 
and procedures and his dedication to community service. 
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A Brief Biography of Lee Chao-Jan 

Family Lineage and Early Life 

Lee Chao-Jan was born on 15 January 1910 when Taiwan was the colony of the Japanese Empire, 
into one of Taiwan’s most influential Christian and business families in the Dadaocheng District (大稻

埕) of Taipei.  His family was highly distinguished in Taiwanese history.  His great-grandfather, Lee 

Chun-Sheng (李春生), is widely known as the “Father of Taiwan’s Tea Industry”.  The Lee family was 

also one of the foundational first-generation Presbyterian families in northern Taiwan, highly regarded 
for their diplomatic, civic, and economic contributions. 

Possessing a natural gift for languages, Chao was a part of a select group of Taiwanese elites who 
studied in Europe.  He pursued higher education in chemistry at the Technical University of Berlin in 
Germany and later at the Université du Travail in Belgium.  He was highly multilingual, speaking 
Mandarin, Taiwanese, Japanese, German, and English. 

Career and Academic Contributions 

Upon returning to the Japanese colonial Taiwan, Chao utilized his European education by working 
in the Chemical Research Department of the Police Bureau under the Japanese Governor-General of 
Taiwan, while also serving as a consultant for the Central Research Institute.  Throughout the 
remainder of the Japanese colonial period and the transition period after World War II, Chao took on 
prominent executive roles in several major enterprises.  His positions included: 

 Executive Director of the New Asia Fragrance Co., Ltd. 

 Executive Director & Department Head of the Taiwan Agricultural Products Co., Ltd. 

 Senior Executive of the Taiwan Land Development Co., Ltd. 

After World War II in October 1945, Taiwan was transferred from a foreign colony of the Japanese 
Empire to the Nationalist Government of the Republic of China.  Chao served as a supervisory 
commissioner for the Taiwan Provincial Administrative Executive Office (工礦處) and taught as a 

professor at the Taiwan Provincial Normal University (臺灣省立師範學院) (now National Taiwan 

Normal University 國立臺灣師範大學).  Chao held also various governmental appointments from 1973 

until 1990 as listed on Pages 5-6. 

Personal Life and Marriage 

On 16 February 1937, Chao married Madam Kao Tsu-Mei (高慈美).  RotaryAnn Kao was Taiwan’s 

first female professor of piano performance.  She was an exceptionally prominent figure in the post-war 
musical landscape and dedicated nearly 50 years of her life to advancing Taiwanese music education.  
Born into a Christian family in Gangshan, Kaohsiung (高雄岡山), Kao spent the latter half of her life 

teaching at National Taiwan Normal University, nurturing countless musical talents for Taiwan.  The 
union of Chao and Kao represented a historic marriage between two prominent southern and northern 
Taiwanese Christian lineages.   

Rotarian Lee Chao-Jan passed away in Taipei on 10 October 1992 at the age of 83, leaving behind 
a legacy of business acumen, academic achievement, and extensive philanthropic service. 
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1937 年--李超然、高慈美伉儷新婚照。 

1937 – Wedding photo of Lee Chao-Jan and Kao Tsu-Mei 

1937年 2月 16日，李超然與高慈美---在日本學成歸國的臺灣第一位鋼琴女教授，於臺北日本基督

教會（今濟南基督長老教會）舉行婚禮。 

李超然是北部臺灣基督長老教會李春生長老的曾長孫，李春生是「臺灣茶業之父」。高慈美的祖父

高長是南部臺灣基督長老教會首位本地傳道師。父親高再祝是高長的四子。 

此聯姻象徵臺灣長老教會南、北兩大信仰世家的結合。然而，他們二人的教會籍都設在臺北日本基

督教會。他們結婚時，教會名稱是「臺北日本基督教會」，到了 5月，為了與日本統治下的周邊環境相

符，改名為「臺北幸町教會」。  

 

On 16 February 1937, Lee Chao-Jan and Kao Tsu-Mei---Taiwan’s first female piano professor who 
had returned from studying in Japan---were married at the Taihoku Japanese Christian Church (now 
the Che-Lam Presbyterian Church). 

Lee Chao-Jan was the great-eldest grandson of Elder Lee Chun-Sheng of the Northern Taiwan 
Presbyterian Church.  Lee Chun-Sheng was known as the “Father of Taiwan’s Tea Industry”.  Kao Tsu-
Mei’s grandfather, Kao Chang, was the first local preacher of the Southern Taiwan Presbyterian Church.  
Her father, Kao Tsai-Chu, was Kao Chang’s fourth son. 

This marriage symbolized the union of two prominent Presbyterian families in Taiwan, one in the 
north and one in the south.  However, the newly-wed couple was registered with the [Taihoku Japanese 
Christian Church].  At the time of their wedding, the Church was called the [Taihoku Japanese Christian 
Church].  In May, it was renamed the [Taihoku Saiwai-cho Church] in order to match its neighborhood 
location under the Japanese administration. 
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李超然 -- 臺北西區扶輪社 

國際扶輪 345 地區第 23 任總監 

     

 

李超然（1910 年 1 月 15 日-1992 年 10 月 10 日）是臺灣傑出的實業家、學者和公民領袖，深深紮根

於臺北的歷史文化之中。他對臺灣早期的工業化，對跨越臺灣海峽的扶輪拓展，都做出了卓越貢獻。 

李超然是臺北西區扶輪社(Taipei West Rotary Club)的創始社員之一。該社於 1955 年 3 月 18 日成

立，是世界上第一家以臺語為主要會議語言的扶輪社。1956-1957 年度，李超然擔任該社第三任社長。 

繼其創社社長游彌堅之後，李超然成為第二位來自臺北西區扶輪社的國際扶輪職員，於 1982-1983

年度擔任 345 地區總監。當年 345 地區總共有 70 家扶輪社，分佈在 3個不同國家的 3個領土上：（1）

中華民國（臺灣省北部）；（2）英國殖民地香港；(3) 葡萄牙屬地澳門。 

           

 

李超然住在臺北，為了能更有效的服務香港/澳門地區 21 家扶輪社，李超然任命香港東區扶輪社

(Hong Kong Island East Rotary Club)的賀錦平前總監為他的特別代表，負責近距離督導。 

李超然在總監任內，在臺灣授證了 8 家新扶輪社，在香港授證一家（尖沙咀東扶輪社 Tsim Sha 

Tsui East Rotary Club）。另一方面，為國際扶輪基金募集到 248,646 美元的捐款，讓 247 位扶輪社員

及寶眷授予了「保羅哈里斯之友」稱號。 

從 1987 年到 1991 年，李超然積極募款支持國際扶輪的全球根除小兒麻痺計畫。他擔任臺灣募款委

員會主任委員，最終募得了超過 140 萬美元的卓越成績。 

李超然於 1983 年 7 月擔任扶輪出版委員會主任委員後，又取得了一項成就。本來中文版區域《扶

輪》雜誌自 1964 年創刊以來一直為季刊，持續了 20 年。李超然提昇了雜誌的出版方式，改為雙月刊，

直到 1991 年 7 月再走一步改為月刊。 

李超然對扶輪社規範和程序的淵博知識，以及對社區服務的奉獻精神，備受讚譽。 
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李超然生平素描 

李超然出生於臺北仕紳世家，是大稻埕知名富商、有「臺灣茶業之父」與「臺灣第一位思想家」美

譽之稱的李春生之曾長孫（或稱會孫）。身為日治時期極為少數的「留學德國」臺灣人，李超然不僅在

化工領域有卓越成就，也是扶輪運動的重要推手。他於 1937 年與臺灣第一位女鋼琴教授高慈美結為連

理，這場聯姻轟動一時，成為當時臺灣基督長老教會南、北兩大信仰世家（李家與高家）結合的佳話。 

 早年求學： 1910 年 1月 15日李超然出生於臺北大稻埕。父親李延齡為早期留學日本人士並獲頒紳

章，叔父李延禧則是留學美國的高材生及銀行家。李超然先後負笈德國柏林工業大學(Technical 

University of Berlin, Germany)，旋即入比利時白耳義工藝大學化學系(Université du Travail, 

Belgium)深造。 

 實業與專業發展： 回國後曾任臺灣總督府警務局化學研究員，並兼任中央研究所囑託(顧問)。其

後，歷任新亞香科株式會社常務取締役、臺灣農產株式會社常務取締役兼董事部長、臺灣土地建設

株式會社專務取締役等職。1945 年中華民國接管臺灣以後，重新設立臺灣省，李超然轉任臺灣省

行政長官公署工礦處監理委員，並擔任基督教青年會理事、臺灣油脂工業有限公司協理。他曾任臺

灣省立師範學院（現國立臺灣師範大學）教授。其他中華民國政府任命公職請參閱下表。 

 哲學思想的傳承： 1990 年代初，在臺灣大學歷史系舉辦的公開演講中，李超然適逢其會，隨後大

方捐出家中珍藏的曾祖父李春生著作，讓李春生長期湮滅的思想得以重新出土並受學界重視。 

 晚年生活： 於 1992 年 10 月 10 日逝世，享壽 83 歲。 

中華民國政府任命公職 

(1) 1973-03-14  任中央公教人員生活必需品配給委員會組員  

(2) 1973-04-04  任行政院國際經濟合作發展委員會處員  

(3) 1973-12-14  任行政院經濟設計委員會處員  

(4) 1978-03-27  免任中央公教人員生活必需品配給委員會組員  

(5) 1978-09-18  任中央公教人員生活必需品配給委員會專員  

(6) 1978-10-02  任行政院經濟建設委員會處員  

(7) 1979-04-02  免任行政院經濟建設委員會處員  

(8) 1979-04-02  任行政院經濟建設委員會專員  

(9) 1981-02-25  免任中央公教人員生活必需品配給委員會專員  

(10) 1981-06-12 任臺灣省臺中市稅捐稽徵處審核員  

(11) 1981-06-19 任行政院國家科學委員會科學工業園區管理局專員  
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(12) 1982-07-19 免任行政院經濟建設委員會專員  

(13) 1983-01-22 免任行政院國家科學委員會科學工業園區管理局專員  

(14) 1983-01-22 任行政院國家科學委員會科學工業園區管理局科長  

(15) 1984-07-21 免任臺灣省臺中市稅捐稽徵處審核員  

(16) 1984-07-27 任臺灣省臺中縣稅捐稽徵處課長  

(17) 1990-09-17 任行政院國家科學委員會科學工業園區管理局簡任第十職等專門委員 

  

 
1991 年 11 月 25 日全家福--前排左起孫女李美瑩、孫兒李宗霖，後排左起兒子李建禮、高慈美、媳郭月如、李超然 

 

夫人：高慈美（音樂家與教育家） 

高慈美（1914 年 2 月 17 日－2004 年 7 月 28 日）是臺灣日治時期至戰後初期的知名鋼琴家與音樂

教育家，也是臺灣第一位鋼琴女教授。她集美貌與才華於一身，在戰後任教於國立臺灣師範大學長達半

世紀，是奠定臺灣近代鋼琴教育基石的關鍵人物。 

出生於高雄岡山的基督教世家，祖父為長老教會早期傳道師，父親高再祝為臺南醫院醫生。自幼在

教會音樂的環境中成長，開啟了對西洋音樂的深厚情感與天賦。小學畢業後遠赴日本下關就讀梅光女學

院。1931 年考入東京的帝國音樂學校（部分文獻紀載為東洋音樂專門學校）專修鋼琴，師從知名鋼琴

教育家笈田光吉。因才華與外貌出眾，1935 年曾榮登日本著名雜誌《主婦之友》的封面人物，成為當

時的少女偶像。1934 年積極響應並參與日治時期重要的「臺灣鄉土訪問音樂會」，與江文也、陳泗治

等音樂家巡迴臺灣演出。1935 年臺灣發生中部大地震，她毅然加入「賑災音樂訪問團」義演，展現人

道關懷。 

1950 年起任教於中華民國臺灣省立師範學院（現國立臺灣師範大學）音樂系，成為戰後臺灣最核

心的鋼琴教師。除了師大，也曾於靜修女中、政工幹校（現政治作戰學校）等校任教，教學長達半世紀。 

她留下了 15 至 18 歲求學期間的「高慈美日記」，現由中央研究院收藏。成為研究日治時期臺灣女

性史、留學生涯及臺灣早期音樂史的珍貴一手史料，統稱為《高慈美文書》。 
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《李超然先生告別禮拜》手冊 
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